As a reminder: Before you look for the English meaning of a Latin word here, try to determine the meaning of a word by its context in the story and accompanying visuals. Use this as a
resource of last resort or merely to resolve any anxieties that you may be determining the meaning of a word incorrectly. The less reliant you become on a dictionary, the faster you will
learn the language and enjoy reading it.

3.5 anxius, a, um

adjective

anxious

First instance Dictionary Entry Part of Speech Definitions as used in Artifex Contextualized Examples
3.23,ab preposition away from, by a canibus - away from the dogs
3.1 abeo, abire, abit, abttum verb to go away abi! - go away
to be away, be absent,
3.4 absum, abesse, afut, afutlirum verb be gone pater abest - His father is away.
ad canem - toward the dog
" ad hortum - to the garden
1.2 ad prepOSItlon to, toward, at vir eam ad Alleium iacit - the man throws it at Alleius
2.5 adhiic adverb still, up to this point
aedile, government
official in charge of
2.6 aedilis, aedilis, m noun public works non vult Vatiam esse aedilem - he does not want Vatia to be aedile
3.2 ager, agri, m noun field in agris - in the fields
2.5 agc_), agere, égT, actum verb to dO, drive, act age! - act! come on! get a move on!
Gnaeus timet ambulare - Gnaeus is afraid to walk
ambula celeriter! - walk quickly!
ambulate mécum! - walk with me!
ambulo6 - | walk
_ _ o pater ambulat - the father walks
1.3 ambulo, are, avi, atum verb to walk Hanno et Félix ambulant. - Hanno and Felix walk.
ea quoque est amica Gnaer - she is also a friend of Gnaeus
Primus amicum videt - Primus sees a friend
salvé, mi amice! - Hello, my friend!
T sunt amicT - they are friends
amlca’ a_e’ f . Gnaeus multds amicos non habet - Gnaeus does not have many friends
2.1 amicus, T, m noun friend amici, venite! - friends, come!
Stellam non amo - | do not like Stella
_ _ o i Vigilius Stellam non amat - Vigilius does not like Stella
1.2 amo, are, avi, atum verb to love, like Larés Gvas amant - the household gods love grapes
. _ _ i prope amphitheatrum - near the amphitheater
2.5 amphitheatrum, T, n noun amphitheater in amphitheatrd - in the amphitheater
enslaved female, often Faiicia non est ancilla - Felicia is not an enslaved handmaid
i it Alleius ancillas habet - Alleius owns enslaved handmaids
. in the pQSItIOH ofa ancillae semper filium curant - The enslaved handmaids always take care of his
2.2 ancilla, ae, f noun handmaid son.
. L. . sunt multa animalia - there are many animals
2.1 animal, animalis, n noun animal animalia spectare timet - he is afraid to watch the animals
1.3 annus, 1, m noun year novem annds nata est - she has been born for nine years (she is nine years old)
2.5 ante preposition before, in front of ante ianuam - in front of the door
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First instance  Dictionary Entry Part of Speech Definitions as used in Artifex Contextualized Examples
aperire - to open
ianuam aperi! - open the door!
.o - - Primus ianuam aperit. - Primus opens the door.
2.5 aperid, aperire, aperul, apertum verb to open féminae aperiunt tabernas - women open the shops
in arbore - in a tree
X Stella arborem ascendit - Stella climbs the tree
1.2 arbor, arboris, f noun tree arborés ascendere timet - his is afraid to climb trees
. - . Hanno est artifex - Hanno is an artist
2.2 artifex, artificis m/f noun artist Félix et pater sunt artificés - Felix and his father are artists.
arborés ascendere timet - his is afraid to climb trees
ascende arborés, Gnaee! - climb the trees, Gnaeus!
ascendd, ascendere, ascendt ascendite arborés, pueri! - climb the trees, boys!
’ ’ ’ . Stella arborem ascendit - Stella is climbing the tree
1.2 ascensum verb to climb mirés ascendunt - the mice climb
per atrium - through the atrium
. — . . in atrio - in the atrium
2.4 atrium, atril, n noun atrium, main room in atrifs - in atriums
magnas vocés audire - to hear loud voices
ego canem audi6 - | hear a dog
i _ _ _ avis Stellam non audit - the bird does not hear Stella
1.2 audio, audire, audivi, auditum verb to hear audiunt - they hear
. . . ego sum avis - | am a bird
1.1 avis, avis, f noun bird ego avem vide - | see a bird
3.3 balneum, 1, n noun bathhouse supra balneum - over the bathhouse
1.1 bau interjection woof
2.2 bene adverb well
2.2 bonus, a, um adjective good
3.3 brevis, is, e adjective short, brief
canis est ferox - the dog is fierce
cavé canem - beware of dog
in cane - on the dog
tacé, horribilis canis! - be quiet, horrible dog!
L. duo canés intrant - two dogs enter
1.1 canis, is, m/f noun dog a canibus - away from the dogs
1.4 capi0, capere, cépl, captum verb to take Marcus capit - Marcus takes
3.2 Céseus, T, m noun cheese est caseus - it is cheese
1.2 caténa, ae, f noun chain sunt caténae in cane - there are chains on the dog
to be careful, to
1.1 cave0, caveére, cavil, cautum verb beware of cavé canem - beware of dog
1.4 celeriter adverb quickly
cénaculum est supra domum - the apartment is above the house
_ _ . cénaculum intrat - he/she enters the apartment
2.2 cénadculum, 1, n noun upstairs apartment in cénaculd - in an upstairs apartment
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First instance  Dictionary Entry

3.1 certé

3.2 cibus, 1, m

1.3 clamo, are, avi, atum
3.5 claudo, claudere, clausT, clausum
2.4 cliens, clientis, m

1.3 columna, ae, f
1.3 confiisus, a, um
consumd, consumere, consumpsi,
3.2 consumptum
2.3 coqua, ae, f
1.2 crocio, crocire
3.5 cradélitas, cradélitatis, f
3.2 cubiculum, 1, n
2.3 culina, ae, f
1.3 cum

3.3 cum
1.3 clr

1.4 curo, are, avi, atum

1.2 currd, currere, cucurri, cursum

2.6 de
2.2 défessus, a, um

déscendo, déscendere, déscendr,
3.2 déscensum

1.4 deus, T, m

Part of Speech
adverb

noun

verb
verb
noun

noun
adjective

verb

noun
verb
noun

noun
noun
preposition

conjunction
adverb

verb

verb

preposition
adjective

verb
noun

Definitions as used in Artifex

certainly
food

to shout
to close
client, dependent

column
confused

to consume, to eat

a female cook
to crow
cruelty

bedroom
kitchen
with

when, since, because,

although
why

to take care of, to care

for

to run

down from, about
tired, weary

to descend, climb
down

god

Contextualized Examples

cibus est simplex - the food is simple
cibum habet - he/she/it has food

car td clamas? - why are you shouting?
magna voce clamat - he shouts in a loud voice
puerT clamant - the boys shout

claudit - he/shelit closes

nds sumus clientés - we are clients

pater columnam videt - the father sees the column
in columna - on a column

félis pullum eius consumpsit - the cat ate his [another's, not the cat's] chicken

coqua ridet - the cook laughs
iubé coquam parare pullum - order the cook to prepare chicken

avis crocit - the bird crows

in cubiculd sud - in his [own] bedroom
in cubiculls - in bedrooms

ad culinam - to the kitchen

cum familia - with a family

cum diés est - when it is day

cir mater ridet? - Why does the mother laugh?

Félicia filium curat - Felicia takes care of the son

Larés domum curant - the household gods take care of the house
necesse est mihi currere - it is necessary for me to run

curre! - run!

Stella currit - Stella runs

currunt - they run

fluit dé litterTs - it flows down from the letters

est fabula dé dudbus mdribus - it is a story about two mice

mirés déscendunt - the mice climb down

Larés sunt del mindrés - the household gods are lesser gods
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First instance  Dictionary Entry Part of Speech Definitions as used in Artifex Contextualized Examples
Félicia vult dicere - Felicia wants to say
_ _ . Gnaeus dicit - Gnaeus says
2.3 dico, dicere, dixT, dictum verb to say, tell amici dicunt - the friends say
L e cum diés est - when it is day
3.3 diés, diéT, m noun day totum diem - for the entire day
2.3 difficilis, is, e adjective difficult
discédo, discédere, discessT, discéde! - leave!
. nolT discédere! - don't [want to] leave!
3.2 discessum verb to depart, leave Félicia discadit - Felicia departs
d!sc!pula, a_e f Gnaeus est discipulus - Gnaeus is a student
2.2 dlSCIpUlUS, I, M noun student habére discipulum - to have a student
L . AT discere vol0 - | want to learn
2.2 disco, discere, didicl verb to learn Gnaeus legere discit - Gnaeus is learning to read
2.3 domina, ae, f noun mistress, maam ita, domina - yes, maam
dominus est Tratus - my master is angry
. _ . domint - master's
2.1 dominus, T, m noun master, owner, sir domine, ndn intellegis - sir, you don't understand
domus hortum habet - the house has a garden
domum currit - he/shefit runs home
_ _ in domo -in a house
1.4 domus, domus/domr, f noun town house, home ante domas - in front of the houses
3.1 donum, T, n noun gift est donum - it is a gift
dormire non potest - he is not able to sleep
nolt dormire! - don't [want to] sleep!
. _ _ _ Vigilius dormit - Vigilius is sleeping
1.2 dormid, dormire, dormivi, dormttum verb to sleep dormiunt - they sleep
2.1 dum conjunction while, until
1.3 duo, duae, duo adjective two
adjective
2.2 duodecim (indeclinable) twelve

duumvir/duovir, one of
two leaders of a town
government vult VErum esse duumvirum - he wants Verus to be duumvir

ex hortd - out of the garden
€ lectd - from bed

2.6 duumvir (duovir), duumvirf, m noun

1.3 &, ex
1.1 ecce

preposition
interjection

out of, from
look! behold!

ecce félis! - look! a cat!

edere vult - he/she wants to eat

ede, Félix! - eat, Felix!

edite, omnés! - eat, everyone!

semper pullum edo6 - | always eat chicken

2.1 edo, edere, &d1, ésum verb to eat pullum edit - he/she eats chicken
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1.4 gratias tibi ago

| give thanks to you

First instance  Dictionary Entry Part of Speech Definitions as used in Artifex Contextualized Examples
ego sum ferox - | am fierce
mé miseret - it makes me feel pity, I'm sorry
- . - — nomen mihi est - the name for me is
1.1 ego, mel, mihi, m&, mé pronoun |, of me, to/for me, me macum - with me
1.1 et conjunction and
1.4 etiam adverb also, even
est fabula dé dudbus miribus - it is a story about two mice
in mea fabula - in my story
_ fabulae tuae sunt optimae - your stories are the best
3.2 fabula, ae, f noun Story visne fabulam audire? - do you want to hear a story?
facere amat - he loves to make
fac! - make!
facio- | make
ludos facit - he/she makes games (in the amphitheater)
L _ facimus - we make
2.1 facio, facere, fécr, factum verb to do, make pavimenta Poenica faciunt - they make Punic floors (mosaics)
1.3 familia, ae, f noun family cum familia - with a family
ego sum félis - | am a cat
. . tesseras ad felem iacit - he throws tiles at the cat
1.1 félis, félis, m/f noun cat félés non ama - | do not like cats
feminae aperiunt tabernas - women open the shops
_ . plénum féminarum - full of women
3.3 fémina, ae, f noun woman, female féminas spectat - he/she watches the women
2.2 fémintnus, a, um adjective female, feminine
1.1 ferox, ferdcis adjective fierce
mater filiam maidrem non videt - the mother does not see the older daughter
. filiae rident - the daughters laugh
1.3 filia, ae, f noun daughter Vatia filias rogat - Vatia asks his daughters
filius vult - the son wants
ad filium - to his son
cum filid - with his son
. — car ta clamas, mi fi? - why are you shouting, my son?
1.3 filius, filiT, m noun son filiés habent - they have sons
2.6 fluo, fluere, fluxi, fluxum verb to flow pigmentum fluit - the paint flows
3.4 fortassé adverb perhaps, maybe
2.4 fortis, is, € adjective strong
_ prope forum - near the town center
3.3 forum, 1, n noun forum, town center in ford - in the forum
1.3 frater, fratris, m noun brother frater sorérem maidrem non videt - the brother does not see the older sister
3.2 frimentum, T, n noun grain est framentum - it is grain
o - . fugere - to flee
2.4 fugio, fugere, fugr, fugitum verb to flee, run away falis fugit - the cat flees
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First instance  Dictionary Entry Part of Speech Definitions as used in Artifex Contextualized Examples
1.2 ha, hae interjection ha (laughing sound)
necesse est habere - it is necessary to have
dvas habeo - | have grapes
habés - you have
domus hortum habet - the house has a garden
_ _ _ . habémus - we have
14 habeo, habere, habm, habitum verb to have Larés Gvas habent - the household gods have grapes
habitare possunt - they are able to live
habito - I live
Vigilus habitat cum familia - Vigilius lives with a family.
b= = JE, . habitamus - we live
1.3 habito, are, avi, atum verb to live, dwell Larés in lararid habitant - the household gods live in the household shrine
2.1 hic adverb here
quis est hic puer? - who is this boy?
hunc virum nescit - he/she does not know this man
. . ecce hae litterae - look at these letters
3.4 hic, haec, hoc pronoun this, these has litteras amant - they love these letters
horrible, dreadful,
2.3 horribilis, is, e adjective terrible
_ ad hortum - to the garden
1.3 hortus, T, m noun garden in hortd - in the garden
. - .= . - . iacet - he/shelit lies (flat, low)
3.5 iace0, iacére, iacur, iacitum verb to lie (flat, low) iacent - they lie (flat, low)
2.4 iacio, iacere, iéci, iactum verb to throw iacit - he throws
i pater iam ridet - now the father laughs
1.2 iam adverb now, already nén iam - no longer
2.5ianua, ae, f noun door ad ianuam patrdnT - toward the door of the patron, , toward the patron's door
. in pictdra - in the picture
in, on (+Abl) in tectd - on the roof
into. onto against in tectum - onto the roof
. . ’ ’ in viam - into the road
1.1in preposition (+Acc) in Vatiam - against Vatia
2.6 indico, are, avi, atum verb to indicate, point out  prmus litteras indicat - Primus points out letters
2.1 inimicus, T, m noun enemy sunt inimici - they are enemies
24 InQUIt verb he/she says Hannd inquit - Hanno says
2.1 insanus, a, um adjective crazy
ego intellego - | understand
intelleg() inteIIegere intellexTt non intellegis - You do not understand
. ’ ’ ’ noés non intellegimus - we do not understand
2.3 intellectum verb to understand nonne vos intellegitis? - don't you all understand?
. _ _ o culinam intrat - he enters the kitchen
3.1 intro, are, avi, atum verb to enter duo canés intrant - two dogs enter
. - - R . necesse est invenire parietés - it is necessary to find walls
2.6 invenio, inventre, invénT, inventum verb to find invent! - find!
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2.5 [Inearis, is, e

adjective

made of lines

First instance  Dictionary Entry Part of Speech Definitions as used in Artifex Contextualized Examples
1.1 Tratus, a, um adjective angry
is prope mé habitat - he lives near me
ea quoque est amica Gnaer - she is also a friend of Gnaeus
félis pullum eius consumpsit - the cat ate his [another's, not the cat's] chicken
litterae el placent - the letters are pleasing to him
vir eam ad Alleium iacit - the man throws it at Alleius
possumusne eum rogare? - Are we able to ask him?
id non dicit - she does not say it
. . . eas ascendere timed - | am afraid to climb them
2.2 IS, ea, id pronoun he, She, it ndld ea spectare - | do not want to look at them
2.3 ita adverb yes, thus, in this way
3.1 iterum adverb again, a second time
. — . - . - . possum iubére coquam - | am able to order the cook
2.3 iubed, iubére, iussT, iussum verb to order iubé coquam parare pullum - order the cook to prepare chicken
1.4 luppiter, lovis, m noun Jupiter
non iam laborare possum - | am no longer able to work
Félix stréenué laborat - Felix works hard
_o_ o laboro - | work
2.2 laboro, are, avi, atum verb to work, struggle strénué laborant - they work hard
L = JE, lacrimare - to cry
2.5 lacrimo, are, avr, atum verb to cry Félix lacrimat - Felix cries
1.1 laetus, a, um adjective happy
ego sum lanius - | am a butcher
ad tabernam lanir - to the butcher's shop
ad lanium - to the butcher
. _ multT lanit sunt in macello - there are many butchers in the food market
1.4 lanius, T, m noun butcher amicus laniorum - friend of the butchers
. ego sum Lar - | am a household god
1.4 Lar, Laris, m noun household god Larés in larario habitant - the household gods live in the household shrine
_ . _ shrine to the in hortd est lararium - in the garden is a shrine to the household gods
1.4 lararium, T, n noun household gods in lararié - in the household shrine
_ __ canis latrat - the dog barks
1.1 latro, are, avi, atum verb to bark latrant - they bark
_ € lecto sud - out of his [own] bed
3.2 lectus, T, m noun bed, couch in lectis - in beds
legere vult - he wants to read
lege! - read!
amicl, legite! - friends, read!
_ _ mater legit - the mother is reading
1.3 lego, legere, I&gl, lectum verb to read legunt - they read
2.5 liberT, ltberdrum, m p| noun children me lber sunt parvi - my children are small
3.5 licet, licére, licuit verb it is allowed licet - it is allowed
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First instance  Dictionary Entry Part of Speech Definitions as used in Artifex Contextualized Examples

sunt multae litterae - there are many letters

. e Primus litteras indicat - Primus points out letters
2.6 littera, ae, f noun letter, writing, text magnis litterfs - in/with big letters

ladt mihi ndn placent - the games do not please me

_ _ lados facit - he/she makes games (in the amphitheater)
2.1 10dus, 1, m noun game in ladTs - in the games

macellum est prope forum - the food market is near the forum
ad macellum - to the food market

3.3 macellum, T, n noun food market in macelld - in the food market
magistra, ae, f
2.5 magister, magistrT, m noun teacher mea soror est magistra mea - my sister is my teacher
1.1 magnus, a, um adjective big, loud
_. _. _. . . . mater flliam maiorem non videt - the mother does not see the older daughter
1.3 maior, maior, maius adjective bigger, older, greater  nss sumus dei maiérés - we are greater gods
3.4 male adverb badly, poorly,
2.5 malus, a, um adjective bad, evil
2.1 mane adverb in the morning
voldo manére - | want to remain
— — - . mané - stay!
3.2 maned, manére, mansi, mansum  verb to stay, remain manet - he/shelit stays
_ . mater flliam maiorem non videt - the mother does not see the older daughter
1.3 mater, matris, f noun mother F&lix matrem non habet - Felix does not have a mother
3.3 medius, a, um adjective middle
est mensa - there is a table
ad mensam - to the table
1.4 mensa, ae, f noun table in mensa - on the table
2.1 meridiés, meridiétr, m noun midday meridié - in the middle of the day
1.3 meus, a, um adjective my
smaller younger, soror minor filiam maidrem non videt - the younger sister does not see the older
. . . L ’ ’ daughter
1.3 minor, minor, minus adjective lesser nds sumus deT mindrés - we are lesser gods
1.1 miser, misera, miserum adjective miserable
3.2 miseret verb it makes [Acc] feel pity me miseret - it makes me feel pity
L . _ . possum mittere - | am able to send
3.1 mittd, mittere, misT, missum verb to send mitte - send!
3.4 molestus, a, um adjective annoying, troublesome
3.2 mons, montis, m noun mountain prope mont&s - near the mountains
1.4 mortuus, a, um adjective dead

2.1 multus, a, um adjective much, many
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First instance  Dictionary Entry Part of Speech Definitions as used in Artifex Contextualized Examples
mis habitat - the mouse lives
mirem rusticum visitat - he/she visits the country mouse
_ _ . mirés mé terrent - mice scare me
3.2 mds, mdris, m noun mouse dé dudbus miribus - about two mice
3.2 narro, are, avi, atum verb to tell Falicia fabulam narrat - Felicia tells the story
1.3 nascor, nascl, natus sum verb to be born novem annds nata est - she has been born for nine years (she is nine years old)
1.4 necesse adjective necessary
3.3 némo, néminis, m/f noun no one némaé potest dormire - no one is able to sleep
Lo _ _ - nescio- | do not know

3.3 nescid, nescire, nescivi, nescitum  verb to not know nescit - he/she does not know
3.3 nihil noun nothing

noli dormire - don't [want] to sleep

_ _ ego nolo currere - | do not want to run
2.3 nold, nolle, nolul verb to not want ndn vult - he/shefit does not want
_ — .. ndémen mihi est - the name for me is
1.1 ndbmen, ndminis, n noun name némine Vigilius - Vigilius by name
1.1 nOn adverb not ego ndn sum ferox - | am not fierce
1.3 nOn iam adverbs no longer
2.3 ndbnne adverb don't...? nénne vos intellegitis? - don't you all understand?
nos, nostri/nostrum, nobis, nos, i i
_. nos sumus deT - we are gods
1.4 nobis pronoun we, us ad nés - to us
3.1 noster, nostra, nostrum adjective our
adjective

1.3 novem (indeclinable) nine

nox est - it is night

. i per noctem - through the night
2.1 nox, noctis, f noun night nocte - at night
now, at the present

2.4 nunc adverb time
2.30 interjection oh
3.5 0culus, T, m noun eye oculds aperit - he opens his eyes
3.4 oleo, olére, olut verb to smell (emit an 0dor) male olent - they smell bad
2.4 omnis, is, adjective all, every
3.3 optimé adverb very well, best
1.3 optimus, a, um adjective best, very good
3.3 paenitet verb it causes [Acc] regret  me paenitet - it causes me regret; I'm sorry
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First instance  Dictionary Entry Part of Speech Definitions as used in Artifex Contextualized Examples
2.1 panis, is, m noun bread panem edere - to eat bread
ad parietem - to the wall
wall (Of a house or in pariete - on the wall
i .. o habére parietés necesse est - it is necessary to have walls
2.4 pariés, parietis, m noun building) in parietibus - on walls

iub& coquam parare pullum - order the cook to prepare chicken
para pullum! - prepare the chicken!
paro - | am preparing
- I Hanno sé parat. - Hanno prepares himself.
2.3 pard, are, avi, atum verb to prepare Félix est paratus. - Felix is prepared

1.1 parvus, a, um adjective small

pater ambulat - the father walks
Félix patrem habet - Felix has a father

X cum patre - with his father
1.3 pater, patris, m noun father miser sum, pater. - | am miserable, father.

patronus est Alleius - the patron is Alleius
o _ ad ianuam patront - toward the door of the patron, toward the patron's door
2.2 patronus, Tm noun patron, supporter patronum habent - they have a patron

sunt pavimenta Poenica - there are Punic pavements (mosaics)
pater pavimenta Poenica facit - his father makes Punic pavements (mosaics)

2.2 pavimentum, i, n noun pavement, floor in pavimentis Poenicis - in Punic pavements (mosaics)

_ . ubi est mea peciinia? - where is my money?
2.2 pecunia, ae, f noun money sed multam peciiniam ndon habent - but they do not have much money
2.6 pénicillus, T, m noun paintbrush pénicillum portat - he carries a paintbrush

e per noctem - through the night

2.6 per preposition through, throughout  per omnés vias - throughout all the streets
3.2 pessimé adverb very badly, very poorly
3.4 pessimus, a, um adjective worst, very bad

quis est pictor pictdrarum? - who is the painter of the pictures?

. D = . discipulus pictoris - student of a painter
3.4 pictor, pictoris, m noun painter vold pictorem vidére - | want to see the painter

in pictara - in the picture
sunt pictiirae - there are pictures
quis est pictor pictidrarum? - who is the painter of the pictures?
. . . pictiiras pingere vult - he wants to paint pictures
1.1 pictdra, ae, f noun picture, painting cum mulffs pictaris - with many pictures
pigmentum fluit - the paint flows
pigmentum portat - he carries paint
pigmento - with paint

2.4 pigmentum, 1, n noun paint, pigment pigmenta ndn habet - he does not have paints

. - . . . pingere vult - he wants to paint
2.4 pingod, pingere, pinx1, pictum verb to paint pingé - | paint

.. _ ' ! multt piscarit sunt in macelld - there are many fishmongers in the food market
3.3 piscarius, T, m noun fishmonger, fish seller  amicum piscariorum - friend of the fishmongers

2.1 piscis, is m noun fish piscem edere - to eat a fish
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_ _ _ . . non mihi placet - it is not pleasing for me
2.3 place0, placére, placurt, placitum verb to be pleasing placent - they are pleasing
3.4 plénus, a, um adjective full
Punic, Carthaginian
2.2 Poenicus, a, um adjective (from northern Africa)
1.4 Pompeianus, a, um adjective Pompeian
1.4 Pompeil, Pompeiorum, m, pl noun Pompeii urbs est Pompeii - the city is Pompeii
necesse est ponere - it is necessary to put
_ _ _ . pone pullds - put the chickens
14 pono, ponere, posul, p05|tum verb to put, place Marcus pullds ponit - Marcus puts the chickens
2.1 porcina, ae, f noun pork porcinam edere - to eat pork
necesse est portare. - It is necessary to carry.
porto - | carry
R . clr portas - why are you carrying
2.4 porto, are, avi, atum verb to carry Félix tesseras portat. - Felix carries the mosaic tiles.
vendere possum - | am able to sell
td non potes edere - you are not able to eat
legere potest - he/she is able to read
possumusne? - Are we able?
_ potestis - you are able
2.1 possum, posse, potui verb to be able habitare possunt - they are able to live
. . post 10dos - after the games
2.1 post preposition after, behind post ianuam - behind the door
2.6 pro preposition on behalf of, for pré Tiberid - for Tiberius
2.1 prope preposition near prope Marcum - near Marcus
2.5 publicus, a, um adjective public
quam molestus puer est! - how annoying the boy is!
_ o horribilem puerum! - o horrible boy!
2.3 puer, puert, m noun boy puerf currere amant - the boys love to run
ego sum pullus - | am a chicken
semper pullum vult - he/she always wants chicken
_ . nds sumus duo pullt - we are two chickens
1.4 pullus, T, m noun chicken pone pullds - put the chickens
. e est pulsatio ad ianuam - there is a knock at the door
2.6 pulsatio, pulsationis, f noun knock pulsationem non audit - he does not hear the knock
3.2 pulso, are, avi, atum verb to knock at, beat ianuam pulsat - he/she knocks at the door
3.4 quam...! adverb how...!
3.4 quamquam conjunction although
adjective
1.4 quattuor (indeclinable) four
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and (connects the
word it is on with the
3.4 -que conjunction word in front of it) omnés laniT piscariique - all the butchers and fishmongers
adjective
1.3 quindecim (indeclinable) fifteen
quis est...? - who is...?
quem dominus tuus vult esse aedilem? - whom does your master want to be
. . aedile?
2.1 quis, quid pronoun who, what quid tdi vis? - what do you want?
1.2 quod conjunction because
1.2 quoque adverb also
recognosco, recognoscere,
3.4 recogndvi, recognitum verb to recognize Brutus hunc virum nan recognoscit - Brutus does not recognize this man.
respondeo’ respondere, respond|, Fabia réspondet - Fabia responds
1.4 responsum verb to respond filiae réspondent - the daughters respond
2.6 résponsum, T, n noun response Vatia responsum scribit - Vatia writes a response
=1 .= .=q= - - = mater ridet - the mother laughs
1.3 rideo, ridére, risTt, risum verb to laugh rident - they laugh
to ask. ask [that you necesse est rogare Alleium - it is necessary to ask Alleius
_ _ o ’ Vatia rogat - Vatia asks
1.4 rogo, are, avi, atum verb vote for] rogant - they ask
rural, living in the
3.2 rusticus, a, um adjective country
2.2 saepe adverb often
2.4 salGtatio, salGtationis, f noun greeting necesse est salltationem facere - it is necessary to make a greeting
2.1 sallto, are, avri, atum verb to greet Primus Marcum salutat - Primus greets Marcus
1.1 salveo, salvére verb to be in good health  salvé - be in good health! hello!
. .. est multus sanguis - there is much blood
2.3 sanguis, sanguinis, m noun blood sanguinem vidére - to see blood
potes scribere - you are able to write
scribe! - write!
scribo - | write
L= - - - . . scribit - he/shelit is writing
1.3 SCFIbO, scrlbere, SCripsi, Scrlptum verb to write scriptorés nocte scribunt - writers write at night
td es scriptor - you are a writer
. .. . volod té esse scriptorem - | want you to be a writer
2.5 scriptor, scriptoris, m noun writer scriptorés nocte scribunt - writers write at night
1.2 sed conjunction but
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_ _ ~ - . sedeére vult - he/she wants to sit
1.2 sede0, sedére, s&dl, sessum verb to sit avis in arbore sedet - the bird is sitting in a tree
2.1 semper adverb always
. pictor est senex - the painter is an old man
3.4 senex, senis, m noun old man visne senem vidére? - do you want to see the old man?
adjective
1.3 septem (indeclinable) seven

non est servus - he is not an enslaved male

2.1 servus, T, m noun enslaved male servum videt - he/she/it sees an enslaved male
1.4 si conjunction if
2.2 sicut adverb just like, as sicut pater et frater, Félicia laborat - just like her father and brother, Felicia works
3.2 simplex, simplicis adjective simple
2.2 sine preposition without sine litterTs - without letters
. . . sunt sodalés - they are friends
1.2 sodalis, is, m/f noun friend, buddy, pal difficile est sodalés habare - it is difficult to have friends
2.1 solus, a, um adjective only, alone
_ . . soror minor sororem maiorem non videt - the younger sister does not see the
1.3 soror, soroéris, f noun sister older sister
spectare timet - he is afraid to watch
specta animalia, Gnaee! - look at the animals, Gnaeus!
spectate animalia, puerl! - look at the animals, boys!
pictliras specto - | look at pictures
- = R, spectas - you look at
2.3 spect0, are, avl, atum verb to watch, look at spectat animalia - he/she looks at the animals
2.3 statim adverb immediately
1.4 statua, ae, f noun statue statuae sunt Larés - the statues are household gods
sunt stilus et tabella in mensa - there are a writing tool and tablet on the table
. - o tabellam et stilum non habed - | do not have a tablet and writing tool
2.5 stilus, T, m noun a writing tool stild - with a writing tool
_ _ _ _ Primus stat. - Primus stands.
2.5 stO, stare, stetl, statum verb to stand multi virT stant. - many men stand.
1.4 stomachus, T, m noun stomach in stomachd - in his stomach
2.2 strénué adverb strenuously, hard
1.4 subito adverb suddenly

2.5 ---, sul, sibi, sé, sé

pronoun

himself, herself, itself,

themselves

sibi dicit - he/she says to himself/herself
Hanno sé parat. - Hanno prepares himself.
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2.3 timidus, a, um

adjective

timid, fearful

First instance  Dictionary Entry Part of Speech Definitions as used in Artifex Contextualized Examples
volo té esse scriptor - | want you to be a writer
ego sum ferox - | am fierce
cUr td es miser? - Why are you miserable?
nomen mihi est - the name for me is
_ _ n0s sumus - we are
1.1 sum, esse, fuT, futGrum verb to be sunt sodalés - they are friends
2.2 supra preposition above cénaculum est supra domum - the apartment is above the house
non vult surgere - he/she does not want to get up
_ _ . surge! - get up!
2.5 surg0, surgere, surrexi, surrectum  verb to get up, rise surgit - he/shelit gets up
his [own], her [own], its
[own], their [own]
(refers back to the
3.1 suus, a, um adjective subject)
sunt stilus et tabella in mensa - there are a writing tool and a tablet on the table
. vir tabellam capit - the man takes the tablet
2.5 tabella, ae, f noun writing tablet in tabella - on a tablet
taberna est in macelld - the shop is in the market
ad tabernam - to the shop
in taberna - in a shop
sunt multae tabernae - there are many shops
3.3 taberna, ae, f noun shop, workshop, booth per tabernas - through the shops
_ _ X prope tablinum - near the office
2.5 tablinum, 1, n noun office in tablinis - in offices
tace! - be quiet!
_ _ _ . . . tacés - you are silent
1.4 taceo, tacére, tacur, tacitum verb to be quiet, be silent  tacet - he/sheiit is silent
3.5 tacité adverb quietly
2.3 tacitus, a, um adjective quiet
- in tecto - on the roof
1.2 tectum, T, n noun roof in tectum - onto the roof
3.3 templum, 1, n noun temple prope templum - near a temple
3.3 tempus, temporis, n noun time brevi tempore - in a short time
3.4 teneo, tenére, tenul, tentum verb to hold, keep, have tenet - he/she holds
_ _ _ . . nolo té terrére - | do not want to scare you
3.2 terreo, terrére, terrut, territum verb to terrify, scare marés mé terrent - mice scare me
1.2 territus, a, um adjective terrified, scared
2.4 tessera, ae, f noun mosaic tile Félix tesseras portat - Felix carries the mosaic tiles.
. . . _ . timeo currere - | am afraid to run
2.3 t|meO, t|mere1 timui verb to be afrald, fear Gnaeus timet ambulare - Gnaeus is afraid to walk
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3.2 timor, timoris, m noun fear sine timére - without fear
1.4 totus, a, um adjective whole, entire
2.6 trans preposition across
to tremble, shake,
1.4 tremd, tremere, tremut verb quake domus tremit - the house shakes
1.4 tremor, tremoris, m noun tremor, earthquake est tremor - there is a tremor
1.4 trés, trés, tria adjective three

triclinium intrant - they enter the dining room
— =t - .. in triclinio - in the dining room
1.4 triclinium, T, n noun dining room in triclinits - in dining rooms
car ta clamas? - why are you shouting?
necesse est tibi - it is necessary for you

2.1 tq, tun, tibi, te, té pronoun you t& amo - | love you
3.4 tum adverb then

1.4 tuus, a, um adjective your

1.4 ubi adverb where

1.3 dnus, a, um adjective one

3.2 urbanus, a, um adjective urban, living in the city

urbs est Pompeil - the city is Pompeii
prope urbem - near the city

1.4 urbs, urbis, f noun city in urbe - in the city
2.2 ut adverb how, as ut valés? - how are you faring?

_ ubi sunt uvae? - where are the grapes?
1.4 Gva, ae, f noun grape @ivas habed - | have grapes

mea uxor non valet - my wife is not well

- . . Vatia uxorem videt - Vatia sees his wife
1.4 uxor, uxoris, f noun wife cum uxdre - with his wife

valée! - farewell! bye!
valéte, omnés! - farewell, everyone!
bene valeo - | am faring well

— — - ut valés? - how are you faring?
1.4 valeo, valére, valui verb to fare well, be strong  non bene valet - he is not faring well

2.1 vendo, vendere, vendidt, venditum verb to sell vendere possum - | am able to sell

veni, mater! - come, mother!
venite! - come!
i _ _ mater venit - his mother comes
2.3 venio, venire, vénT, ventum verb to come amici veniunt - the friends come

in viam - into the road, onto the road
in via - in the road, on the road

. per vias - through the roads
2.2 via, ae, f noun road, street in vils - in the streets
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2.1 vicinus, T, m noun neighbor sunt vicini - they are neighbors
omnés virT Alleium vidére volunt. - all the men want to see Alleius.
ego avem video - | see a bird
vidés - you see

1.2 video, vidére, vidT, visum verb to see Stella avem videt - Stella sees the bird
i . villa non est prope urbem - the villa is not near the city
3.2 villa, ae, f noun villa, estate in villa - in a villa

anus vir Alleium salGtat - one man greets Alleius
in domo virT - in the man's house

ad virum - toward the man

multt virT stant - many men stand

plénum virorum - full of men

2.5 vir, virT, m noun man, husband Félix virds spectat - Felix watches the men
3.2 visito, are, avi, atum verb to visit visitat - he/she visits
2.4 vita, ae, f noun life o vitam horribilem! - o horrible life!
_ o ctr mé vocas? - Why are you calling me?
2.3 voco, are, avi, atum verb to call, summon Gnaeus matrem vocat - Gnaeus calls his mother

pingere volo - | want to paint
vis - you want

edere vult - he/she wants to eat
volumus - we want

sT vOs vultis - if you all want

2.1 volo, velle, volut verb to want omnés viri volunt - all the men want
_ . _ . nonne vos intellegitis? - don't you all understand?
2.3 vos, vestrum, vobrs, vos, vobis pronoun you all vés amo - | love you all

magna voce - in a loud voice, with a loud voice
_ . . magnas vocés audire - to hear loud voices
1.3 vox, vocis, f noun voice magnis vécibus - with loud voices



